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When and where did this person live? What was his or her everyday life like? For example, the life of
someone on the American frontier in the late s was very different from that of someone in our modern society,
where information -- and even people -- can quickly be transported over thousands of miles. For what
contribution is this person known? How did he or she change the world? How was this contribution
accomplished? What obstacles did the person have to overcome? If your subject is someone in American
history, for example, ask yourself questions like these: Was the United States a country? Had the Civil War
been fought? Had the slaves been freed? Did women have the right to vote? Also consider whether or not
certain inventions were available to your subject -- particularly those relevant to his or her accomplishment.
Choose one or two adjectives that you think best describe the person. While these are important points to
consider in any biography, one would not write a biography simply by going down the list and writing a
paragraph about each item. Some of them, 4 for example, might not appear at all in the final product.
Reflection on these points, however, will help students to select relevant information and present it effectively
to the intended audience. Writing a report about a famous person often poses a major problem for students and
teachers alike: It can be discouraging for students to read a professionally written biography -- either a
complete book or an encyclopedia entry -- and then attempt to write their own biography of that same subject.
Most students recognize that their biography will fall far short of their model. Here are a few ways an
assignment about Abraham Lincoln could be structured so that students are required to manipulate the
information they find rather than simply parrot it: Select an adjective that you think effectively describes
Abraham Lincoln. Be sure to mention when and where Lincoln lived. Include thoughts and feelings as Lincoln
might in diary entries or letters. Be sure to tell when and where each incident occurred. Also show other
important events from that time period. You might want to distinguish these related events from events in
which Lincoln participated by using a different color or special graphic device. You might also want to
illustrate your time line. Be sure to make your time line to scale 1 inch equals a certain number of years. To
decide on your scale, look at the time when you have the greatest number of events clustered together. Decide
how much space you will need to present those events effectively. The formula for this is included on page of
The Activity Book. Although the final product is short, it requires great thought and reveals extensive
knowledge of the subject. Activities such as these will help students learn about historical figures. The goal of
having them learn to write traditional chronological biographies is likely to be more effectively accomplished
by having them work from primary sources rather than from references. Students could interview and write
biographies about each other, their relatives, or interesting people in their communities. Hands-On English and
The Activity Book help you break the writing process into manageable steps and find the information you
need to edit effectively. To get more details -- and to order -- http:
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If enough people abuse a word long enough, the Dictionary Dictators have no choice but to begrudgingly
accept. Like it or not, this is one of the ways the English language goes through changes. Without it, the
know-it-all armchair etymologists of the internet would have nothing to complain about. Who gets to decide
when the wrong becomes right? According to Patricia T. So prepare to get angry, as I present to you 12 special
words. Words that have had their meaning, spelling, pronunciation or usage changed because the ignorant
outnumber the anal. If it helps, you can consider these changes growing pains. Because as long as we got each
other, we can take anything that comes our way. Agenda Formerly the plural form of agendum-- a single thing
"to do" on a list-- the word agenda has become a singular noun encompassing the entire list itself. Think about
the poor 17th century time traveler who goes into the future. The modern plural of agenda is agendas, so to
them it would seem like an incorrect pluralization of a plural, or multiple groups of multiple things that are
part of a group. More recently, the word has taken on a more insidious meaning associated with scheming and
proselytizing: Hopefully Once upon a time, hopefully was a simple adverb living a simple life, modifying
verbs and whatnot. Uptight squares will tell you that using hopefully as a disjunct is incorrect and morally
reprehensible, but new-fangled dictionaries are starting to say otherwise. Bemused means confused, while
amused-- which used to mean preoccupied or distracted, which is similar to confused-- means entertained.
You would think educated people would know the difference, but surprise! Ill-informed journalists and
broadcasters are forcing the two words to become synonyms. And we are starting to see certain dictionaries
buckle under the pressure. Merriam-Webster now includes this third definition: Nuclear Alright you Bush
bashers, we all know who you want to blame this one on. The word is pronounced noo-klee-er, not
nyoo-kyuh-ler. They are the ones who shined a giant light on that cockroach. At least on this. It used to be an
absolute which meant one of a kind. And to make matters worse, they started adding modifiers such as pretty,
somewhat, and kind of. How can something be kind of unique? Sadly, dictionaries are bowing to the pressure
of the unwashed masses. The American Heritage Dictionary accepts the more informal usage of the word, but
still draws the line at pairing it with modifiers. Merriam-Webster, on the other hand, has gone so far as to
accept the inclusion of modifiers as correct usage. Because while giant balls certainly are enormous, enormity
actually means horrific or monstrous, which, you know, also applies. Still, some dictionaries are starting to
accept the word as an indication of largeness, which purists find to be an enormous enormity. Elephantiasis is
in danger of being replaced by its own incorrect variation, but remember: Certain people will literally start a
riot whenever someone uses literally to mean figuratively. I hate to be the bearer of bad news, but hyperbolic
use of the word literally is becoming an accepted practice just ask Merriam-Webster, who seems to be going
soft, if you ask me. But before you go reaching for a latex glove and some Vaseline, the usage does have a
literary history. Just ask Louisa May Alcott. Then Jo and Meg, with a detachment of the bigger boys, set forth
the supper on the grass, for an out-of-door tea was always the crowning joy of the day. The land literally
flowed with milk and honey on such occasions, for the lads were not required to sit at table, but allowed to
partake of refreshment as they liked freedom being the sauce best beloved by the boyish soul. Looks like not
knowing has made all the difference. Something is ironic when it is the opposite of the intended outcome or
meaning. A coincidence is not ironic, no matter what Alanis Morissette says. Current dictionaries still balk at
the inclusion of the incorrect definition, even if it is accompanied by a catchy tune. Comptroller This is a
tricky one. What does this word mean, and how do you pronounce it? According to Merriam-Webster, it is
defined as: Just looking at the word you would think it should be pronounced the way it is spelled: And hey,
guess what? A lot of people do. So many people, in fact, that the latter pronunciation is becoming preferred.
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Because back in the day, they actually did. The word originally meant someone who kept a counter-roll, a
duplicate set of financial records. But sometime during the 15th century, some ignoramus effed things up by
assuming the first part of the word had to do with counting as opposed to countering, and substituted compt-- a
derivative of the French and Latin words for count-- for comp. So now both pronunciations and spellings are
used interchangeably, willy-nilly. Peruse I present for your perusal, the word peruse. Does that mean you will
be taking your time to study this entry with care, or are you just going to read through it casually? Because at
this stage of the game, either would be correct. Before peruse became the victim of definition reversal, and
even before it meant to examine in detail, it meant to use thoroughly. And speaking of less potent Flaccid The
Word flaccid first appeared in print in the year and meant what it still means today: So they opted for the
softer pronunciation. By the late 19th century this incorrect pronunciation had run so rampant, pronunciation
guides tried to stifle it. Nowadays, the soft pronunciation is listed first, and if someone pronounces the word
with a k sound, they are laughed out of the room in a very emasculating fashion. For another hard to soft error
gone legit, see also: Fulsome initially meant rich or abundant, which is a positive thing, especially if you were
a peasant in the 13th century, from whence the term originated. But then something happened. The word
evolved to mean plump or well fed, and eventually overgrown or overfed. Was this a backlash against farmers
who were doing well for themselves? By the midth century it had come to mean offensive to taste or good
manners. Maybe they finally are. These are just a few of the many examples of how we change the English
language by butchering it. Do you appreciate a living, breathing language, or are you resistant to change?
Which of these examples do you refuse to accept? Any examples I missed that you absolutely loathe? Be sure
to let us know in the comments.
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Part of; a member of. One in a million. What grade did he get in English? Military letters should be formal in
tone, but not stilted. At the end of a period of time. They said they would call us in a week. Within a certain
elapsed time Are you able to finish this in three hours? The massacre resulted in over deaths in three hours.
During said of periods of time. English nouns in -ce form their plurals in -s. Less water gets in your boots this
way. Used to indicate limit, qualification, condition, or circumstance. In replacing the faucet washers, he felt
he was making his contribution to the environment. Indicating an order or arrangement. My fat rolls around in
folds. Denoting a state of the subject. He stalked away in anger. John is in a coma. Wearing an item of
clothing. I glanced over at the pretty girl in the red dress. Used to indicate means, medium, format, genre, or
instrumentality. Please pay me in cash â€” preferably in tens and twenties. The deposit can be in any legal
tender, even in gold. Her generosity was rewarded in the success of its recipients. Used to indicate a language,
script, tone, etc. His speech was in French, but was simultaneously translated into eight languages.
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Abstract Noun Expressed by the Plural Noun": Krahmalkov goes on to give Hebrew examples, such as
Jeremiah 3: Fay Freak talk I am not a Semiticist or a linguist, just a casual fanatic. The existence at the time
of the older term genetics will have helped to make the new coinage respectable. Are you sure it should be a
back-formation? Back-formations usually remove a supposed affix, not add one. Wikipedia and Wiktionary
give a stricter definition in which affix removal is the sole possibility. When I rewrote the etymology section I
applied the broader notion. While our current definition of back-formation may be too narrow, the way I used
it was too broad. I like this definition, found on the Web [1]: Or is this a reconstruction? Most of the time the
claim on Wikipedia went uncited, except for some time when it was circularly cited. Anyone have any
thoughts to the veracity of this claim? Tom , JohnC5 , Mahagaja? Crom daba talk However, the earliest
attestations of this word are as stibourne , styborne , stiborn , where it seems apparent that the initial vowel
was originally long i written variably as y and that it gradually became short, since the word originally
possessed three syllables, with stress on the initial syllable. So back to my original question, to those who may
have grown up on farms and been acquainted with the ways of pigs: From Latin signum we have both
Portuguese senho archaic and sino , which despite not following phonetic rules took on the specialized and
different meaning of bell, one shared with apparently inherited cognates in older Catalan or Occitan. We also
see the more commonly used senha from Latin signa. Maybe it was a case of being originally inherited but
later modified somewhat to reflect the Latin? Word dewd talk And then there is poetic or obsolete dino from
Old Portuguese digno from Latin dignus , and similarly malino. Any other evidence or references? I wonder if
it is the etymon of the English term. If the English was copied from Dutch, this would explain the anomalous
connective and. All together, I feel that my conjecture is plausible. But is it plausible enough to record it at our
entry neck and neck? It becomes a common phrase in written Dutch in the s. I found a Dutch occurrence of the
collocation, in the archaic but then prevalent spelling neck aen neck, in a tragedy entitled Dido. However, in
the context an early-morning hunt , the sense there is not the idiomatic sense of a close race, but of dogs forced
to move neck to neck in tandem, being bound by reins.
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Knowledge of the pre-Wycliffite English renditions stems from the many actual manuscripts that have
survived and from secondary literature, such as book lists, wills, citations by later authors, and references in
polemical works that have preserved the memory of many a translation effort. Origins and basic characteristics
English belongs to the Indo-European family of languages and is therefore related to most other languages
spoken in Europe and western Asia from Iceland to India. The parent tongue, called Proto-Indo-European, was
spoken about 5, years ago by nomads believed to have roamed the southeast European plains. Germanic , one
of the language groups descended from this ancestral speech, is usually divided by scholars into three regional
groups: Though closely related to English, German remains far more conservative than English in its retention
of a fairly elaborate system of inflections. Frisian, spoken by the inhabitants of the Dutch province of
Friesland and the islands off the west coast of Schleswig , is the language most nearly related to Modern
English. Icelandic, which has changed little over the last thousand years, is the living language most nearly
resembling Old English in grammatical structure. Approximate locations of Indo-European languages in
contemporary Eurasia. Modern English is analytic i. During the course of thousands of years, English words
have been slowly simplified from the inflected variable forms found in Sanskrit , Greek , Latin , Russian , and
German, toward invariable forms, as in Chinese and Vietnamese. The German and Chinese words for the noun
man are exemplary. German has five forms: Chinese has one form: English stands in between, with four
forms: In English, only nouns, pronouns as in he, him, his , adjectives as in big, bigger, biggest , and verbs are
inflected. English is the only European language to employ uninflected adjectives; e. As for verbs, if the
Modern English word ride is compared with the corresponding words in Old English and Modern German, it
will be found that English now has only 5 forms ride, rides, rode, riding, ridden , whereas Old English ridan
had 13, and Modern German reiten has In addition to the simplicity of inflections, English has two other basic
characteristics: Flexibility of function has grown over the last five centuries as a consequence of the loss of
inflections. Words formerly distinguished as nouns or verbs by differences in their forms are now often used
as both nouns and verbs. One can speak, for example, of planning a table or tabling a plan, booking a place or
placing a book, lifting a thumb or thumbing a lift. In the other Indo-European languages , apart from rare
exceptions in Scandinavian languages , nouns and verbs are never identical because of the necessity of
separate noun and verb endings. In English, forms for traditional pronouns, adjectives, and adverbs can also
function as nouns; adjectives and adverbs as verbs; and nouns, pronouns, and adverbs as adjectives. One
speaks in English of the Frankfurt Book Fair, but in German one must add the suffix -er to the place-name and
put attributive and noun together as a compound , Frankfurter Buchmesse. In French one has no choice but to
construct a phrase involving the use of two prepositions: Foire du Livre de Francfort. In English it is now
possible to employ a plural noun as adjunct modifier , as in wages board and sports editor; or even a
conjunctional group, as in prices and incomes policy and parks and gardens committee. Any word class may
alter its function in this way: Openness of vocabulary implies both free admission of words from other
languages and the ready creation of compounds and derivatives. English adopts without change or adapts with
slight change any word really needed to name some new object or to denote some new process. Words from
more than languages have entered English in this way. Although a Germanic language in its sounds and
grammar , the bulk of English vocabulary is in fact Romance or Classical in origin. English possesses a system
of orthography that does not always accurately reflect the pronunciation of words; see below Orthography.
Characteristics of Modern English Phonology British Received Pronunciation RP , traditionally defined as the
standard speech used in London and southeastern England , is one of many forms or accents of standard
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speech throughout the English-speaking world. Other pronunciations, although not standard, are often heard in
the public domain. It is considered the prestige accent in such institutions as the civil service and the BBC and,
as such, has fraught associations with wealth and privilege in Britain. Elizabethan English pronunciationHear
the original pronunciation of Elizabethan English as demonstrated and explained by British linguist David
Crystal and his actor son, Ben Crystal. Inland Northern American vowels sometimes have semiconsonantal
final glides i. Aside from the final glides, that American accent shows four divergences from British English:
In several American accents, however, these glides do occur. The 24 consonant sounds comprise six stops
plosives: Like Russian , English is a strongly stressed language. Four degrees of accentuation may be
differentiated: French stress may be sustained in many borrowed words; e. Pitch , or musical tone, determined
chiefly by the rate of vibration of the vocal cords , may be level, falling, rising, or fallingâ€”rising. In counting
one, two, three, four, one naturally gives level pitch to each of these cardinal numerals. But if people say I
want two, not one, they naturally give two a falling tone and one a fallingâ€”rising tone. In the question One?
Word tone is called accent , and sentence tone is referred to as intonation. The end-of-sentence cadence is
important for expressing differences in meaning. Several end-of-sentence intonations are possible, but three
are especially common: Falling intonation is used in completed statements, direct commands, and sometimes
in general questions unanswerable by yes or no e. Rising intonation is frequently used in open-ended
statements made with some reservation, in polite requests, and in particular questions answerable by yes or no
e. The third type of end-of-sentence intonation, first falling and then rising pitch, is used in sentences that
imply concessions or contrasts e. Intonation is on the whole less singsong in American than in British English,
and there is a narrower range of pitch. Everywhere English is spoken, regional accents display distinctive
patterns of intonation. Inflection Modern English nouns, pronouns, adjectives, and verbs are inflected.
Adverbs, prepositions, conjunctions , and interjections are invariable. Most English nouns have plural
inflection in -e s, but that form shows variations in pronunciation in the words cats with a final s sound , dogs
with a final z sound , and horses with a final iz sound , as also in the 3rd person singular present-tense forms
of verbs: Seven nouns have mutated umlauted plurals: Three have plurals in -en: Some remain unchanged e.
Five of the seven personal pronouns have distinctive forms for subject and object e. Adjectives have
distinctive endings for comparison e. The forms of verbs are not complex. Only the substantive verb to be has
eight forms: Strong verbs have five forms: Regular or weak verbs customarily have four: Some that end in t or
d have three forms only: In addition to the above inflections, English employs two other main morphological
structural processesâ€”affixation and compositionâ€”and two subsidiary onesâ€”back-formation and blend.
Affixation Affixes, word elements attached to words, may either precede, as prefixes do, undo; way, subway ,
or follow, as suffixes do, doer; way, wayward. They may be native overdo, waywardness , Greek hyperbole,
thesis , or Latin supersede, pediment. Suffixes are bound more closely than prefixes to the stems or root
elements of words. Consider, for instance, the wide variety of agent suffixes in the nouns actor, artisan, dotard,
engineer, financier, hireling, magistrate, merchant, scientist, secretary, songster, student, and worker. Suffixes
may come to be attached to stems quite fortuitously, but, once attached, they are likely to be permanent. At the
same time, one suffix can perform many functions. The suffix -er denotes the doer of the action in the words
worker, driver, and hunter; the instrument in chopper, harvester, and roller; and the dweller in Icelander,
Londoner, and Trobriander. Usage may prove capricious. Whereas a writer is a person, a typewriter is a
machine. For some time a computer was both, but now the word is no longer used of persons. Composition
Composition , or compounding , is concerned with free forms. The primary compounds cloverleaf, gentleman,
and less obviously, because of the spelling already show the collocation of two free forms. They differ from
word groups or phrases in stress, juncture, or vowel quality or by a combination of these. Thus, already differs
from all ready in stress and juncture, cloverleaf from clover leaf in stress, and gentleman from gentle man in
vowel quality, stress, and juncture. In describing the structure of compound words it is necessary to take into
account the relation of components to each other and the relation of the whole compound to its components.
These relations diverge widely in, for example, the words cloverleaf, icebreaker, breakwater, blackbird,
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peace-loving, and paperback. In cloverleaf the first component noun is attributive and modifies the second, as
also in the terms aircraft, beehive, landmark, lifeline, network, and vineyard. Icebreaker, however, is a
compound made up of noun object plus agent noun, itself consisting of verb plus agent suffix, as also in the
words bridgebuilder, landowner, metalworker, minelayer, and timekeeper. The next type consists of verb plus
object. The English pastime may be compared, for example, with the French passe-temps, the Spanish
pasatiempo, and the Italian passatempo. As for the blackbird type, consisting of attributive adjective plus
noun, it occurs frequently, as in the terms bluebell, grandson, shorthand, and wildfire. The next type,
composed of object noun and a present participle, as in the terms fact-finding, heart-rending German
herzzerreissend , life-giving German lebenspendend , painstaking, and time-consuming, occurs rarely. The last
type is seen in barefoot, bluebeard, hunchback, leatherneck, redbreast, and scatterbrain. Back-formations,
blends, and other types of word-formation Back-formations and blends are widespread. Back-formation is the
reverse of affixation, being the analogical creation of a new word from an existing word falsely assumed to be
its derivative. For example, the verb to edit has been formed from the noun editor on the reverse analogy of
the noun actor from to act, and similarly the verbs automate, bulldoze, commute, escalate, liaise, loaf, sightsee,
and televise are backformed from the nouns automation, bulldozer, commuter, escalation, liaison, loafer,
sightseer, and television. From the single noun procession are backformed two verbs with different stresses
and meanings: In the first group are the words clash, from clack and crash, and geep, offspring of goat and
sheep. To the second group belong dormobiles, or dormitory automobiles, and slurbs, or slum suburbs.
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Help What are the origins of the English Language? The history of English is conventionally, if perhaps too
neatly, divided into three periods usually called Old English or Anglo-Saxon , Middle English, and Modern
English. The earliest period begins with the migration of certain Germanic tribes from the continent to Britain
in the fifth century A. By that time Latin, Old Norse the language of the Viking invaders , and especially the
Anglo-Norman French of the dominant class after the Norman Conquest in had begun to have a substantial
impact on the lexicon, and the well-developed inflectional system that typifies the grammar of Old English
had begun to break down. The following brief sample of Old English prose illustrates several of the significant
ways in which change has so transformed English that we must look carefully to find points of resemblance
between the language of the tenth century and our own. Gregory the Great" and concerns the famous story of
how that pope came to send missionaries to convert the Anglo-Saxons to Christianity after seeing
Anglo-Saxon boys for sale as slaves in Rome: The sense of it is as follows: Gregory] asked what might be the
name of the people from which they came. It was answered to him that they were named Angles. Others,
however, have vanished from our lexicon, mostly without a trace, including several that were quite common
words in Old English: Other points worth noting include the fact that the pronoun system did not yet, in the
late tenth century, include the third person plural forms beginning with th-: Several aspects of word order will
also strike the reader as oddly unlike ours. In subordinate clauses the main verb must be last, and so an object
or a preposition may precede it in a way no longer natural: Nouns, adjectives, and even the definite article are
inflected for gender, case, and number: The system of inflections for verbs was also more elaborate than ours:
In addition, there were two imperative forms, four subjunctive forms two for the present tense and two for the
preterit, or past, tense , and several others which we no longer have. Even where Modern English retains a
particular category of inflection, the form has often changed. Old English present participles ended in -ende
not -ing, and past participles bore a prefix ge- as geandwyrd "answered" above. The period of Middle English
extends roughly from the twelfth century through the fifteenth. The influence of French and Latin, often by
way of French upon the lexicon continued throughout this period, the loss of some inflections and the
reduction of others often to a final unstressed vowel spelled -e accelerated, and many changes took place
within the phonological and grammatical systems of the language. It is fiction in the guise of travel literature,
and, though it purports to be from the pen of an English knight, it was originally written in French and later
translated into Latin and English. In this extract Mandeville describes the land of Bactria, apparently not an
altogether inviting place, as it is inhabited by "full yuele [evil] folk and full cruell. Moreover, in the original
text, there is in addition to thorn another old character 3, called "yogh," to make difficulty. It can represent
several sounds but here may be thought of as equivalent to y. Even the older spellings including those where u
stands for v or vice versa are recognizable, however, and there are only a few words like ipotaynes
"hippopotamuses" and sithes "times" that have dropped out of the language altogether. All the same, the
number of inflections for nouns, adjectives, and verbs has been greatly reduced, and in most respects
Mandeville is closer to Modern than to Old English. The period of Modern English extends from the sixteenth
century to our own day. The early part of this period saw the completion of a revolution in the phonology of
English that had begun in late Middle English and that effectively redistributed the occurrence of the vowel
phonemes to something approximating their present pattern. Other important early developments include the
stabilizing effect on spelling of the printing press and the beginning of the direct influence of Latin and, to a
lesser extent, Greek on the lexicon. Later, as English came into contact with other cultures around the world
and distinctive dialects of English developed in the many areas which Britain had colonized, numerous other
languages made small but interesting contributions to our word-stock. The historical aspect of English really
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encompasses more than the three stages of development just under consideration. English has what might be
called a prehistory as well. As we have seen, our language did not simply spring into existence; it was brought
from the Continent by Germanic tribes who had no form of writing and hence left no records. Philologists
know that they must have spoken a dialect of a language that can be called West Germanic and that other
dialects of this unknown language must have included the ancestors of such languages as German, Dutch, Low
German, and Frisian. They know this because of certain systematic similarities which these languages share
with each other but do not share with, say, Danish. However, they have had somehow to reconstruct what that
language was like in its lexicon, phonology, grammar, and semantics as best they can through sophisticated
techniques of comparison developed chiefly during the last century. Similarly, because ancient and modern
languages like Old Norse and Gothic or Icelandic and Norwegian have points in common with Old English
and Old High German or Dutch and English that they do not share with French or Russian, it is clear that there
was an earlier unrecorded language that can be called simply Germanic and that must be reconstructed in the
same way. Still earlier, Germanic was just a dialect the ancestors of Greek, Latin, and Sanskrit were three
other such dialects of a language conventionally designated Indo-European, and thus English is just one
relatively young member of an ancient family of languages whose descendants cover a fair portion of the
globe.
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History[ edit ] The search for meaningful origins for familiar or strange words is far older than the modern
understanding of linguistic evolution and the relationships of languages, which began no earlier than the 18th
century. Plutarch employed etymologies insecurely based on fancied resemblances in sounds. Etymologicum
genuinum is a grammatical encyclopedia edited at Constantinople in the ninth century, one of several similar
Byzantine works. The thirteenth-century Legenda Aurea , as written by Jacobus de Vorgagine , begins each
vita of a saint with a fanciful excursus in the form of an etymology. Nirukta The Sanskrit linguists and
grammarians of ancient India were the first to make a comprehensive analysis of linguistics and etymology.
The study of Sanskrit etymology has provided Western scholars with the basis of historical linguistics and
modern etymology. Four of the most famous Sanskrit linguists are: They followed a line of ancient
grammarians of Sanskrit who lived several centuries earlier like Sakatayana of whom very little is known. The
earliest of attested etymologies can be found in Vedic literature in the philosophical explanations of the
Brahmanas , Aranyakas , and Upanishads. The analyses of Sanskrit grammar done by the previously
mentioned linguists involved extensive studies on the etymology called Nirukta or Vyutpatti in Sanskrit of
Sanskrit words, because the ancient Indo-Aryans considered sound and speech itself to be sacred and, for
them, the words of the sacred Vedas contained deep encoding of the mysteries of the soul and God. Ancient
Greco-Roman[ edit ] One of the earliest philosophical texts of the Classical Greek period to address
etymology was the Socratic dialogue Cratylus c. During much of the dialogue, Socrates makes guesses as to
the origins of many words, including the names of the gods. In his Odes Pindar spins complimentary
etymologies to flatter his patrons. Plutarch Life of Numa Pompilius spins an etymology for pontifex , while
explicitly dismissing the obvious, and actual "bridge-builder": Others make the word refer to exceptions of
impossible cases; the priests were to perform all the duties possible to them; if anything lay beyond their
power, the exception was not to be cavilled at. The most common opinion is the most absurd, which derives
this word from pons, and assigns the priests the title of bridge-makers. The sacrifices performed on the bridge
were amongst the most sacred and ancient, and the keeping and repairing of the bridge attached, like any other
public sacred office, to the priesthood. Medieval etymology Isidore of Seville compiled a volume of
etymologies to illuminate the triumph of religion. Lucy is said of light, and light is beauty in beholding, after
that S. The nature of light is such, she is gracious in beholding, she spreadeth over all without lying down, she
passeth in going right without crooking by right long line; and it is without dilation of tarrying, and therefore it
is showed the blessed Lucy hath beauty of virginity without any corruption; essence of charity without
disordinate love; rightful going and devotion to God, without squaring out of the way; right long line by
continual work without negligence of slothful tarrying. In Lucy is said, the way of light. Comparative method
Etymology in the modern sense emerged in the late 18th-century European academia, within the context of the
wider " Age of Enlightenment ," although preceded by 17th century pioneers such as Marcus Zuerius van
Boxhorn , Gerardus Vossius , Stephen Skinner , Elisha Coles , and William Wotton. Jones published his The
Sanscrit Language in , laying the foundation for the field of Indo-European linguistics. The successes of the
comparative approach culminated in the Neogrammarian school of the late 19th century. Still in the 19th
century, German philosopher Friedrich Nietzsche used etymological strategies principally and most famously
in On the Genealogy of Morals , but also elsewhere to argue that moral values have definite historical
specifically, cultural origins where modulations in meaning regarding certain concepts such as "good" and
"evil" show how these ideas had changed over timeâ€”according to which value-system appropriated them.
This strategy gained popularity in the 20th century, and philosophers, such as Jacques Derrida , have used
etymologies to indicate former meanings of words to de-center the "violent hierarchies" of Western
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